VIERDE BRIEF
IGNATIUS AAN DIE ROMEINE
Ignatius, ook Theoforus genoem, aan die begenadigde in die groots-heid van die hoogste Vader en van Jesus Christus sy enigste Seun, aan die geliefde en verligte gemeente in die wil van Hom wat alle dinge beplan het wat is;  volgens die liefde van Jesus Christus, van ons God, die gemeente wat ook na vore tree in die streek van die land van die Romeine, waardig aan God, eerwaardig, waardig aan seën, prysenswaardig, werd om sukses te behaal, waardig aan heiligheid en uitstaande in die liefde, na Christus vernoem, na die Vader vernoem, wat ek ook groet in die Naam van Jesus Christus, die Seun van die Vader:  vleeslik en geestelik verenig met sy hele wet, vervul met die genade van God sonder huiwering, en gesuiwer van alle vreemde kleur, hartlike groete, vlekkeloos in Jesus Chris-tus, ons God.
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1.
Toe het ek God gebid vir die geleentheid
 om julle goddelike


gesigte te sien, om meer te ontvang as wat ek gevra het:  
want al is ek gebind in Jesus Christus hoop ek om julle te 
groet, as dit sy wil is dat ek tot die einde toe waardig bevind


word.

2.
Want die begin is goed georden, as ek net die genade mag 


kry om my erfdeel ongehinderd te ontvang.  Want ek vrees


julle liefde, dat juis dit
 my nie verontreg nie.  Want julle het


dit gemaklik
, om wat julle wil, te doen, maar dis vir my 


moeilik om God te ontmoet, ten minste as
 julle my nie sal

verwerp
 nie.
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1.
Want ek wil nie hê dat julle mensebehaers moet wees nie, 
maar dat julle God behaag, soos julle Hom
 inderdaad 
behaag.  Want ek sal nooit weer so ‘n geleentheid
 kry om 
God te ontmoet nie;  ook nie julle, as julle swyg, het ‘n beter 
daad om voor te skryf nie.  Want as julle oor my swyg, is ek 
‘n woord van God.  Maar as julle my liggaam
 liefhet, sal ek 
weer ‘n stem wees.

2.
Vergun
 my nie meer as om vir God ‘n dankoffer
 te word 
nie, omdat ‘n altaar reeds gereed is, sodat julle in liefde ‘n 
koor word en vir die Vader sing in Jesus Christus, omdat God 
die opsiener van Sirië werd geag het om by die Weste gevind 
te word, terwyl hy van die Ooste af gestuur is.  Dit is mooi om 
van die wêreld af na God toe te gaan
 sodat ek tot Hom sal 
opstaan.
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1.
Julle het nooit iemand belaster nie.  Julle het ander onderrig.


Maar ek begeer dat ook daardie dinge wat julle beveel, mag


vasstaan
 terwyl julle onderrig.

2.
Bid slegs vir my innerlike sowel as uiterlike krag, sodat ek nie


net praat nie, maar ook wil, sodat ek nie alleen ‘n Christen


genoem word nie, maar ook een bevind word.  Want as ek 


een bevind word, en in staat is om een genoem te word, is ek


ook dan gelowig, wanneer ek nie meer op die aarde is
 nie.

3.
Niks moois is sigbaar nie, want ons God, Jesus Christus, is 


eerder sigbaar synde in die Vader.  Die daad is nie oortuigend


nie, maar groot is die Christendom wanneer hy gehaat word


deur die wêreld.
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1.
Ek skryf aan al die kerke, en ek beveel almal, omdat ek vry-


willig ter wille van God sterf, indien julle dit nie verhinder nie.


Ek bemoedig julle:  moenie ontydig vir my jammer
 word nie.


Laat my voedsel wees vir die wilde diere, deur wie dit moont-


lik is om na God toe te gaan
.  Ek is graan van God en ek 


word gemaal deur die tande van wilde diere, sodat ek ware


brood van Christus bevind mag word.

2.
Spoor julle liewer die wilde diere aan sodat hulle my graf


word en hulle niks van my liggaam oorlaat nie, sodat ek nie


wanneer ek aan die slaap is, vir iemand ‘n las word nie.  Dan


sal ek ‘n ware getuie van Jesus Christus wees, wanneer die


wêreld nie meer my liggaam sien nie.  Smeek Christus ter


wille van my, sodat ek deur hierdie werktuie
 ‘n offer bevind

word.

3.
Ek beveel julle nie soos Petrus en Paulus nie.  Hulle is apos-


tels, ek ‘n veroordeelde
.  Hulle was vry, maar ek is tot nou 
toe ‘n slaaf.  Maar as ek ly, sal ek ‘n vryman van Jesus 
Christus word en sal ek bevry in Hom opstaan.  Terwyl ek nou 
gebind is, leer ek om niks te begeer nie.
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1.  
Van Sirië af tot in Rome veg ek met wilde diere, op land en 
ter see, dag en nag
, gebind aan tien luiperds, wat ‘n seksie


soldate is.  En as hulle goed behandel word, word hulle 
slegter.  Andersyds
 word ek deur hulle onregmatige dade ‘n


beter getuie – maar ek word nie hierdeur geregverdig nie.

2.
Ek verlang
 na die aanslag
 van die wilde diere wat vir my

voorberei is, en ek bid dat hulle my gou mag doodmaak
.


Ek sal hulle ook aanspoor om my gou op te vreet;  nie soos


sommiges wat hulle uit vrees nie aangeval het nie.  En as 


hulleself onwillig sou wees
, sal ek hulle dwing.

3.
Vergun my dit
.  Ek weet wat vir my voordelig is;  ek begin 


nou om ‘n getuie te wees.  Mag niemand
 van die sienlikes of


onsienlikes op my afgunstig wees nie, sodat ek Jesus Christus


bereik.  Laat daar vuur en kruis en botsings met wilde diere,


opkerwery, verskeurings, verstrooiing van bene, afskeur van


ledemate, die vergruis van my hele liggaam, laat slegte 


teisteringe van die duiwel oor my wees!  Mag ek slegs Jesus


Christus bereik!
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1.
Nie die eindes van die aarde, en ook nie die koninkryke van 


hierdie bedeling het vir my enige nut
 nie.  Dis vir my beter

om te sterf en na Christus Jesus toe te gaan
, as om koning


te wees oor die eindes van die aarde.  Ek soek Hom wat ter 


wille van ons gesterf het:  ek begeer Hom wat vir ons opge-
staan het.  Die geboorte oorval my
!  

2.
Vergun my dit, broeders!  Moenie my verhinder om te lewe


nie;  moenie begeer dat ek sterf nie;  moenie hom wat aan 


God wil behoort
, aan die wêreld prysgee nie, en ook nie met 
die stoflike bedrieg nie.  Laat my helder lig ontvang:  wanneer


ek daar aanland, sal ek ‘n mens wees.

3.
Laat my toe
 om ‘n navolger
 te wees van die lyding van my


God.  As iemand Hom in homself het, laat hy verstaan wat ek


begeer, en laat hy met my medelye hê, omdat hy besef wat-


ter dinge my kwel.
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1.
Die regeerder van hierdie bedeling wil my verskeur, en my 


gesindheid
 tot God vernietig.  Laat niemand van julle wat

teenwoordig is, hom dus help nie.  Wees eerder aan my


kant, dis aan God s’n
.  Moenie praat van Jesus Christus, en


dan die wêreld begeer nie.

2.
Laat geen belastering in julle wees
 nie.  Laat julle nie deur 


my oortuig nie, selfs al sou ek teenwoordig wees en julle aan-


spoor.  Dis beter dat julle oortuig word deur hierdie dinge wat


ek aan julle skryf.  Want terwyl ek lewe en aan julle skryf, be-


geer
 ek om te sterf.  My begeerte is gekruisig, die vuur in 


my is nie stofliefhebbend nie, maar lewende water wat in my


spreek en van binne af aan my sê:  “Kom hierheen, na die


Vader”.

3.
Ek het geen plesier aan die voedsel van verderf nie, en ook 
nie aan die aangenaamhede van hierdie lewe nie.  Ek begeer 
brood van God, dit is die liggaam van Jesus Christus, wat uit 
die geslag van Dawid is, en as drank begeer ek sy bloed, wat 
onsterflike liefde is.
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1.
Ek begeer nie meer om menslik
 te lewe nie.  Dit sal wees, as


julle wil!  Begeer dit dat julle ook begeer word.

2.
Ek smeek julle deur die kort brief:  glo my!  En Jesus Christus


sal dit aan julle verduidelik, dat ek die waarheid praat:  die


bedroglose mond, waardeur die Vader die waarheid
 gepraat

het.

3.
Bid vir my, dat ek mag oorwin.  Ek het nie na die vlees aan 


julle geskryf nie, maar met insig
 van God.  As ek ly, het julle


dit begeer:  as ek verwerp word, het julle my gehaat.
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1.
Onthou in julle gebed die kerk in Sirië , wat in my plek God as 
Herder het.  Jesus Christus sal alleen haar Opsiener wees, en


ook julle liefde.

2.
Maar ek skaam my om een van hulle genoem te word:  want 
ek is dit nie waardig nie, omdat ek die geringste van hulle is 
en ontydig gebore
.  Maar ek het genade ontvang om iemand 
te wees, as ek God ontmoet.

3.
My gees groet julle, en die liefde van die kerke wat my ont-


vang het in die Naam van Jesus Christus, nie as ‘n verby-
ganger nie.  Want ook diè wat nie vleeslik op my pad kom nie, 
het van stad tot stad voor my uitgegaan.
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1.
Ek skryf hierdie dinge aan julle van Smirna af deur die ge-


seënde Efesiërs.  En saam met baie ander is ook Krokos by


my – ‘n dierbare naam vir my.

2.
Aangaande diè wat my van Sirië af na Rome toe voorgegaan


het tot eer van God, glo ek dat julle kennis dra, maak aan

hulle duidelik dat ek naby my einde
 is.  Want almal is waar-


dig aan God en aan julle.  Dit betaam julle om hulle in elke


opsig gerus te stel.

3.
Ek skryf hierdie dinge aan julle nege dae voor die maand


September.  Vaarwel tot die einde in volharding van Jesus


Christus
.
� Επετυχον is ‘n werkwoord.  In Afrikaans word dit ook met ‘n gebeurewoord weergegee, in hierdie 


   geval verskillend as in die Grieks, omdat επετυχον  ‘n werkwoord is en “geleentheid” ‘n selfstandige


   naamwoord.


� Waardig aan God


� αυτη


� υμιν γαρ ευχερες εστιν  - dit is vir julle gemaklik


� εανπερ – word gebruik met die futurm om ‘n emfatiese negatief te stel


� φειδομαι – beteken hier “ verwerp”  omdat dit gebruik word met die betekenis dat die gemeente hulle


   onttrek aan Ignatius


� “ Hom” word veronderstel, en daarom ingevoeg


� καιρον


� σαρκος 


� παρασχησθε


� η σπονδη – is ‘n dankoffer om die gode aan te roep as getuie, veral by die sluit van verdrae


� soos die son ondergaan


� vas mag wees 


� μη φαινομαι 


� ευνοια – goedgesind.  Hier:  jammer


� Die sin is vry vertaal.  Letterlik staan daar:  deur wie dit moontlik is om van God te bereik.  Die


    genitief verwys na die “Koninkryk van God”.  In Afrikaans pas:  “na God toe”, omdat dit sy


    koninkryk veronderstel.


� οργανων – organe.  Hiermee word hier verwys na die wilde diere


� N.B.:  Ignatius is ‘n επισκοπος.  Nou koppel hy dit teenoor die apostels en hulle apostelskap aan sy


    veroordeling.


� Die Griekse idioom is:  nag en dag


� ταγμα


� δε


� οναιμην - aoristus optatief;  ονινημι - geniet


� των θηριων – gen van brond.  Daarom word “aanslag” of moontlik ook “dood deur” saam met


    θηριων 


    vertaal.


� συντομα μοι ευρεθηναι – kort met my bevind word


� En sou hulleself teen hulle sin nie wil nie


� hê vir my ‘n verskoning/vergunning


� μηθεν  latere vorm van μηδεις - niemand


� Letterlik:  niks baat nie, nie … en nie ….


� αποθανειν εις Χριστον – letterlik sterf na Christus toe.  Afrikaans vereis nog ‘n werkwoord om die 


    funksie van εις na vore te bring.  Dus:  “om te sterf en na Jesus Christus toe te gaan”.


� Betekenis:  die opstanding word vir my ‘n werklikheid.


� Letterlik:  hy wat ‘n begeerder van God is


� επιτρεψατε


� μιμητην


� γνωμην


� μαλλον εμου γινεσθε, τουτεστιν του θεου


� καιοικεω


� ερων


� κατα ανθρωπους 


� αληθως 


� γνωμην


� εκτρωμα – ‘n ontydig gebore vrug


� “Einde” elipties


� Terwyl julle volhard in die geloof in Jesus Christus.
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